
 

 QUYẾT ĐỊNH/DECISION 

(Về việc cử nhân viên đi công tác nước ngoài) 

(Reference assigning employee on an abroad business trip) 

– Căn cứ theo Điều lệ của Công ty …………………………………………………….; 

According to the Chapter of …………………………………………………………..…; 

– Căn cứ vào chức năng và quyền hạn của Giám đốc, 

Based on the authority of Director, 

QUYẾT ĐỊNH/DECIDE: 

Điều 1: Quyết định cử các nhân viên sau đi công tác nước ngoài 

Section 1: To assign the following employee on an abroad business trip 

1. Ông (bà):……………………………………………………………………… 

Sir/madam:……………………………………………………………………………. 

Năm sinh/Date of birth:…………………………………………………….… 

CMND/CCCD/Identification card:……………………………………….….. 

CÔNG TY …….. 

COMPANY……. 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

Independence – Freedom – Happiness 

——————- 

Số:……./2021/QĐ-… 

No.:…./2021/QĐ-…. 

….., ngày ….tháng….. năm 2021 

…, dd/mm/yyyy 



Ngày cấp/Date of issue:………………………………………………………. 

Nơi cấp/Place of issue:……………………………………………………….. 

Chức 
vụ:………………………………………………………………………………………
…. 

Posision:………………………………………………………………………………. 

2. Ông (bà):……………………………………………………………………… 

Sir/madam:……………………………………………………………………………. 

Năm sinh/Date of birth:…………………………………………………….… 

CMND/CCCD/Identification card:……………………………………….….. 

 Ngày cấp/Date of issue:………………………………………………………. 

Nơi cấp/Place of issue:……………………………………………………….. 

Chức 
vụ:………………………………………………………………………………………
…. 

Posision:………………………………………………………………………….…… 

Điều 2: Thông tin nơi công tác 

Section 2: Information of the business trip 

1. Nơi công tác:………………………………………………………………….. 

Place of business trip: ……………………………………………………………… 

2. Thời gian công tác: ………………………………………………………….. 

Date of business trip:……………………………………………………………….. 

Điều 3: Các Ông (bà) nêu trên được hưởng đầy đủ chính sách công tác phí theo quy 
chế tài chính của công ty. 



Section 3: Sirs/madams aforesaid shall be fully paid in accordance with the 
financial regulation of company 

Điều 4: Hiệu lực thi hành 

Section 4: Efectiveness 

1. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký 

The decision comes into force from the date of signing 

2. Các Ông (bà) nêu trên và các phòng ban có liên quan có trách nhiệm thi hành 
quyết định này./. 

Sirs/madams aforementioned and relevant deparments are responsible for 
implementing this decision./. 

GIÁM ĐỐC/DIRECTOR 

 


